
GGM Gastro International GmbH, Weinerpark 16, 48607 Ochtrup

SARL NGD
Serres  Gwladys
28 RUE DES PHILIPS
46220 PRAYSSAC
FRANCE

Rechnung

Sachbearbeiter: Webshop
Rechnungsnr.: 103083779
Kundennummer.: D1050020
USt-ID: FR55835273772
Datum: 23.02.2026

Versanddatum: 23.02.2026 Telefon: 0681037425
Rufnummer Kunde: 0681037425

E-Mail: lavenusrestaurant@gmail.com
Kundenref.nr.: 2691515903Lieferadresse:

SARL NGD
GWLADYS SERRES
Rue des Philips square de la vénus 28
46220 PRAYSSAC
FRANCE
FR55835273772
D1050020
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Position Bezeichnung Menge
VK-Preis

EUR
Rabatt

%
Preis
EUR

Gesamt
EUR

SC
%

1 1.350,99 0,00 1.350,99 1.350,99 0Pos: 1 GLS300M-EK
Doppelwandige Gläserspülmaschine - Digital - 2,97
kW - inkl. Entkalker - mit Reiniger-, Klarspüle
Einschubhöhe: 315mm
B473xT513xH689mm
Nettogewicht: 40,00 kg / Bruttogewicht: 45,00 kg
Zolltarifnummer:  84221900

1 9,90 0,00 9,90 9,90 0Pos: 2 VS-VV
Versicherter Versand
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Position Bezeichnung Menge
VK-Preis

EUR
Rabatt

%
Preis
EUR

Gesamt
EUR

SC
%

1 0,00 0,00 0,00 0,00 0Pos: 3 ZZ-Adyen
Adyen Kreditkartenzahlung

1 0,00 0,00 0,00 0,00 0Pos: 4 GAR1
1 Jahr Ersatzteilgarantie 0% Gebühr

Dachser

Gesamt Netto 1.360,89

zzgl. Steuer 0,00% 0,00

Endsumme 1.360,89

40,000 kg 45,000 kg
Gesamtgewicht BruttoGesamtgewicht Netto

Anzahl Paletten: 1

Retours et garantie en toute simplicité

Pour que vous ayez l'esprit tranquille lorsque vous achetez chez nous, nous offrons une série de garanties et un service de
retour simple en cas de produit endommagé, etc.

Conditions pour tous les types de garantie:
a) Les appareils sans prise et ceux fonctionnant au gaz doivent être raccordés par un spécialiste
b) Pour les réfrigérateurs et les congélateurs, les paramètres doivent être réglés par un spécialiste lors de la première mise
en service
c) La facture du technicien doit être conservée pendant la période de garantie
d) Le non-respect de cette consigne entraîne l'annulation de la garantie

Types de garantie

1. Garantie sur les pièces de rechange
1 an de garantie du fabricant sur les pièces détachées à compter de la date de facturation.
Le droit à la garantie ne s'applique pas aux : matériaux en verre, les joints, les matériaux d'étanchéité, la céramique, l'argile
réfractaire et les pièces d'usure telles que les éléments thermiques.
La garantie des pièces de rechange est gratuite!
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2. Garantie complète pendant 1 ou 2 ans
La garantie complète choisie est valable à partir de la date de la facture.
La garantie complète comprend la prise en charge des frais de technicien pour le technicien mandaté par GGM Gastro
International GmbH pendant la période de garantie.
Le droit à la garantie ne s'applique pas aux : matériaux en verre, les joints, les matériaux d'étanchéité, la céramique, l'argile
réfractaire et les pièces d'usure telles que les éléments thermiques.
Garantie complète de 1 an : Supplément sur la valeur nette de la marchandise + TVA.
Garantie complète de 2 ans : Supplément sur la valeur nette de la marchandise + TVA
Les pays suivants sont exclus de la garantie complète : Suède, Russie, Pologne, Suisse, Danemark, Norvège, Finlande, et
les pays hors d'Europe.

Retour
Chez GGM Gastro, vous avez le droit de retourner les produits achetés dans les 14 jours suivant la réception de la
marchandise.
Veuillez noter que le retour est un service volontaire de GGM Gastro.un droit légal de rétractation de 14 jours s'applique
uniquement aux consommateurs et non aux acheteurs commerciaux.
Vous pouvez également échanger votre appareil en toute simplicité dans notre centre d'aide.

Conditions de retour
a) Le retour a lieu au plus tard 14 jours après la réception de la marchandise. (reklamation@ggmgastro.com ou par
téléphone via le service clientèle).
b) Le retour a été approuvé (sous forme écrite) par un employé du service de GGM Gastro
c) Les marchandises sont inutilisées, non endommagées et complètes
d) Les marchandises doivent être emballées de manière sûre pour le transport dans l'emballage de livraison original
e) Les marchandises ne doivent pas être des modèles spéciaux, des marchandises B, des articles achetés individuellement
à la demande du client ou des pièces de rechange
f) Le client assume les coûts et le risque du transport de retour
g) Les transactions basées sur un contrat de leasing (par exemple, via le groupe ALBIS Leasing) sont exclues du droit de
retour.

Articles commandés/fabriqués sur mesure/commandes spéciales
Pour les commandes d'articles qui sont commandés spécialement pour le client, fabriqués séparément (sur mesure) ou
produits spécialement, un acompte de 30% de la valeur brute doit être payé à l'avance. Le solde doit être payé avant la
livraison. En cas de non-satisfaction, le client n'a aucun droit de modification ou de remplacement.

Droit de rétractation spécial
Dans le cas de contrats portant sur des marchandises de dimensions spéciales ou présentant d'autres caractéristiques
particulières, qui ne font pas partie de l'assortiment habituel de GGM, le client dispose d'un droit spécial de résiliation selon
les modalités suivantes : le client peut résilier le contrat à tout moment jusqu'à la réception de la confirmation de réception du
paiement par GGM ; la résiliation doit être notifiée par écrit. GGM se réserve le droit de facturer au client des frais
d'annulation s'élevant à 30 % (trente pour cent) du montant brut de la commande ou, si le paiement a déjà été effectué, de
retenir le montant du remboursement.

(1) The [Importer/Buyer] shall not sell, export or re-export, directly or indirectly, to the Russian Federation or Belarus or for
use in the Russian Federation or Belarus any goods supplied under or in connection with this Agreement that fall under the
scope of Article 12g of Council Regulation (EU) No 833/2014.

(2) The [Importer/Buyer] shall undertake its best efforts to ensure that the purpose of paragraph (1) is not frustrated by any
third parties further down the commercial chain, including by possible resellers.
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(3) The [Importer/Buyer] shall set up and maintain an adequate monitoring mechanism to detect conduct by any third parties
further down the commercial chain, including by possible resellers, that would frustrate the purpose of paragraph (1).

(4) Any violation of paragraphs (1), (2) or (3) shall constitute a material breach of an essential element of this Agreement, and
the [Exporter/Seller] shall be entitled to seek appropriate remedies, including, but not limited to:
(i) termination of this Agreement; and
(ii) a penalty of [XX]% of the total value of this Agreement or price of the goods exported, whichever is higher.

(5) The [Importer/Buyer] shall immediately inform the [Exporter/Seller] about any problems in applying paragraphs (1), (2) or
(3), including any relevant activities by third parties that could frustrate the purpose of paragraph (1). The [Importer/Buyer]
shall make available to the [Exporter/Seller] information concerning compliance with the obligations under paragraph (1), (2)
and (3) within two weeks of the simple request of such information.

Das Lieferdatum entspricht dem Rechnungsdatum, wenn kein gesondertes Lieferdatum genannt wird.
Es gelten unsere AGB. Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung unser Eigentum.

Es handelt sich hier um eine steuerfreie innergem. Warenlieferung, die nach § 4 Nr.1 b UStG i.V. mit § 6a Abs. 1UStG befreit ist.
It concerns a tax-free goods delivery within the intra-Community , those here after § 4 No.1 b UStG i.V. with § 6a clause 1UStG is
liberated.


